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Nomination form 

International Memory of the World Register 

 

1.0 Checklist 

Nominees may find the following checklist useful before sending the nomination form to 
the International Memory of the World Secretariat. The information provided in italics on 
the form is there for guidance only and should be deleted once the sections have been 
completed. 

 

 Summary completed (section 1) 

 Nomination and contact details completed (section 2) 

 Declaration of Authority signed and dated (section 2) 

 If this is a joint nomination, section 2 appropriately modified, and all Declarations of 
Authority obtained  

 Documentary heritage identified (sections 3.1 – 3.3) 

 History/provenance completed (section 3.4) 

 Bibliography completed (section 3.5) 

 Names, qualifications and contact details of up to three independent people or 
organizations recorded (section 3.6) 

 Details of owner completed (section 4.1) 

 Details of custodian – if different from owner – completed (section 4.2) 

 Details of legal status completed (section 4.3) 

 Details of accessibility completed (section 4.4) 

 Details of copyright status completed (section 4.5) 

 Evidence presented to support fulfilment of the criteria? (section 5) 

 Additional information provided (section 6) 

 Details of consultation with stakeholders completed (section 7) 

 Assessment of risk completed (section 8) 

 Summary of Preservation and Access Management Plan completed. If there is no 
formal Plan attach details about current and/or planned access, storage and custody 
arrangements (section 9) 

 Any other information provided – if applicable (section 10) 

 Suitable reproduction quality photographs identified to illustrate the documentary 
heritage. (300dpi, jpg format, full-colour preferred).  

 Copyright permissions forms signed and attached. Agreement to propose item(s) for 
inclusion on the World Digital Library if inscribed 
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Nomination form 

International Memory of the World Register 
 

The secrets metal in marine science manuscript 
ID Code [Internal use only] 

 

1.0 Summary (max 200 words) 

 
Give a brief description of the documentary heritage being nominated and the reasons for 
proposing it. 

This is the “shop window” of your nomination and is best written last! It should contain all the 
essential points you want to make, so that anyone reading it can understand your case even if 
they do not read the rest of your nomination. 

 

"Maden Al Asrar Fi Elm Al Behar manuscript" is one of the most important 

marine Guides. It contains information on the rules of marine science, shipping 

using sailing equipment and their accurate calculations, description of the 

compass and its parts, identifying the ship route and latitude and longitude lines, 

tables of mileage, celestial bodies, drawings of some ports that he saw. There is 

no doubt that many of these ports have been abandoned and changed due to 

climatic factors and political, social and economic conditions. The author 

AlKhadury (1870 -1968) was a practiced sailing captain; he died at the age of 98 

years old. He was a famous captain in Oman, India, Sindh, Malabar, East Africa, 

Comoros, Seychelles, and the Gulf countries, Persia, Iraq and others. He had 

written his manuscripts based on practice and experience as well as a theoretical 

scientific study. He brought together several sciences rarely found in one person 

such as mathematics, astronomy, maritime navigation science, meteorology, 

marine meteorology, monitoring and measurement machines use like the 

compass, square, astrolabe, sextant, ship speed measurement tool and others, 

geography and biology sciences, topography of sea beds and locations of ports. 

Omanis are considered some of the masters of the seas. They invented the 

magnetic needle and devised new measurements of the star that were not known 

before. They fought the high seas on bold and historical journeys that impressed 

the world. The manuscript includes drawings of ships images and their direction 

on the latitude and longitude lines. 

 
 

2.0 Nominator   
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2.1 Name of nominator (person or organization) 

 

Ministry of Heritage and Culture, Sultanate of Oman. 

 

2.2 Relationship to the nominated documentary heritage 

 

The Ministry of Heritage and Culture owns the three original copies of the 

manuscript. 

 

2.3 Contact person(s) (to provide information on nomination) 

 

Dr. Ibrahim Hassan Suleiman Al Balushi 

Mr. Mohammed Fayel Ali Al Tarshi 

 

2.4 Contact details 

Name: National team to follow up 
on the memory of the world 
works. 

                Addres: Sultanate of Oman. P.O. box:668. PC 100 

 

 

Telephone work: (00968) 

24641470 

G.S.M: (00968) 99808069 

Telephone work: (00968) 

24641655 

Facsimile 00968  

24641460 

 
Facsimile 00968  

24641460 

 

 

 

Email 

Omanibrahim123@gmail.com 

 
 

Email:  

abu-noora@windowslive.com 

 

2.5 Declaration of authority 

I certify that I have the authority to nominate the documentary heritage described in this 
document to the International Memory of the World Register. 

 

Signature Full name (Please PRINT) 

 

 

Institution(s), if appropriate 

 

Ministry of Heritage and Culture 

 

 

Date 

 

 

 

 

3.0    Identity and description of the documentary heritage  

mailto:Omanibrahim123@gmail.com
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3.1  Name and identification details of the items being nominated 

If inscribed, the exact title and institution(s) to appear on the certificate should be given 

In this part of the form you must describe the document or collection in sufficient detail to 
make clear precisely what you are nominating. Any collection must be finite (with beginning 
and end dates) and closed. 
 

Maden Al Asrar Fi Elm Al Behar manuscript 

Maden Al Asrar Fi Elm Al Behar manuscript of Captain Nasser bin Ali bin 

Nasser Al Khadury (1870 -1968), three manuscripts with the same title signed by 

his beautiful handwriting. They are the original manuscripts. 
 

 

3.2  Catalogue or registration details 

Depending on what is being nominated, appending a catalogue can be a useful way of 
defining a collection. If this is too bulky or impractical, a comprehensive description 
accompanied by sample catalogue entries, accession or registration numbers or other ways 
of defining a collection’s size and character can be used. 
 

First manuscript: 

Retain No. (1833)  

Place of Retain: Directorate General of Documents and of Manuscripts - Ministry 

of Heritage and Culture. Sultanate of Oman. 

Manuscript Size: 19 * 17 cm.  

Number of Lines per page: (22) lines.  

Number of Pages: 137.  

Manuscript Status: good.  

History of manuscript: 1360 H = 1941AD.  

Scribe Name: Nasser bin Ali bin Nasser Al Khadhoury. 

 

Second manuscript: 

Retain No. (1823)  

Place of Retain: Directorate General of Documents and of Manuscripts - Ministry 

of Heritage and Culture. Sultanate of Oman. 

Manuscript Size: 18 * 24 cm.  

Number of Lines per page: (23) lines.  

Number of Pages: 34.   

Manuscript Status: good.  

History of manuscript: 1364 H = 1945AD.  

Scribe Name: Nasser bin Ali bin Nasser Al Khadhoury. 

 

 

 

 

 

Third manuscript: 
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Retain No. (1843)  

Place of Retain: Directorate General of Documents and of Manuscripts - Ministry 

of Heritage and Culture. Sultanate of Oman. 

Manuscript Size: 33 * 20 cm.  

Number of Lines per page: (28) lines.  

Number of Pages: 75   

Manuscript Status: good.  

History of manuscript: 1371 H = 1951.  

Scribe Name: Nasser bin Ali bin Nasser Al Khadhoury. 

 

3.3 Visual documentation if appropriate (for example, photographs, or a DVD of the 
documentary heritage) 

 

It is useful to append photographs (or in the case of audiovisual material a CD, DVD, USB key 
of all or some of the material), where this adds additional information, to help the assessors 
visualize or listen to the collection or document. 

 

Attachments:  

- An electronic copy of the three manuscripts.  

- A printed book that includes some chapters of the three manuscripts.  
 

3.4 History/provenance 

Describe what you know of the history of the collection or document. Your knowledge may not 
be complete, but give the best description you can. 

 

Author Nasser bin Ali bin Nasser Al Khadury finished copying his manuscripts 

in (first manuscript 1360 H = 1941 AD), (second manuscript 1364 H = 1945AD) 

and (third manuscript 1371 H = 1951AD); the manuscripts are classified asin the 

Ministry of Heritage and Culture under astronomy and oceanography 

manuscripts in the Department of manuscripts at the Ministry of Heritage and 

Culture under the numbers (1833), (1823) and (1843). 
 

3.5 Bibliography 

A bibliography demonstrates what others have independently said and written about the 
heritage you are nominating. It is best if you can cite scholars from several countries, rather 
than just your own country, and if they are authoritative voices clearly independent from both 
your own institution and UNESCO. 

- The manuscripts were displayed in several international exhibitions for Omani 

manuscripts (Tunisia 2008, Qatar 2009, Libya 2009, Egypt 2010, Brunei 2013, 

Brazil 2015, Iran 2015 and Algeria 2015). 

Some books citied this manuscript, such as:  

- Book: "Rababenat Al Khaleej Al Arabi wa Musanafatuhum" (Masters of 

the Arabian Gulf and their navigational works), Kuwaiti author: Khaled 

Salim Muhammad, 1982. 

 



6 
 

- Book: "Men Tarich Bahriat Oman Al Taqledia" (The History of the 

Traditional Navy of Oman), Yemeni author: Hassan Saleh Shehab, 2001. 

- Book: "Al Bu'd Al Geography Lelmelaha Al Arabia Fi Al Muheet Al 

Hindi" (The Geographical Dimension of Arab Navigation in the Indian 

Ocean), author: Hassan Saleh Shehab, 1994. 

- Book: "Nawader Al Makhtoutat Al Omania" (Precious Omani 

Manuscripts), authors: Sultan Al-Shaibani, Mohamed Al Aisri, 2015. 

- Book: "Assiad Al Behar" (The Masters of the Sea), Omani author: Hamoud 

Al-Ghailani. 

- Book: "Al Tarich Almelahi wa Sina't Al Sufun Fi Madinat Sur" 

(Navigation History and Shipbuilding Industry in the Omani City of Sur), 

author: Hamoud Al-Ghailani. Undated. 

- Book: "Tarich Madinat Sur Albahri" (The Maritime History of Sur), Omani 

author: Hamoud Al-Ghailani. Undated. 

- Book: "Malameh Altadakhul Alma'rifi bain Rababenat Oman wa Al 

Yemen" (The Features of the Cognitive Overlapping between the Captains of 

Yemen and Oman),Yemeni author: Abdul Rahman Abdul Karim Al Milahi 

2006. 

- Book: "Sur Abr Altarich" (Sur throughout History), a publication of the 

literary Forum in Oman. 

- Book: "Almachtoutat Al Omania Kaif Wasalat Elina" (How Omani 

Manuscripts Reached Us?), a publication of the literary Forum in Oman, 

2008. 

- "The Omani Encyclopedia" - issued by the Ministry of Heritage and 

Culture 2013. 
 

3.6 Names, qualifications and contact details of up to three independent people or organizations 
with expert knowledge about the values and provenance of the documentary heritage 

Name Qualifications Contact details 

 

1. Hamood Hammed  

Alghilani 

 

     BA 00968 98009008 

Jawayed85@gmail.com 

 

2. Dr. Ali Rashid 

Almidalwi 

    PHD 00968 99361426 

mmhhas@yahoo.com 

 

3. Dr. Said 

Mohammed Alghilani 

    PHD 00968 99330771 

ghilanisa@squ.edu.om 

 

       

 

The referees you cite will be asked for their opinions. UNESCO may also contact other 
authoritative referees so that a good spectrum of opinion is available for assessment 
purposes.  

mailto:Jawayed85@gmail.com
mailto:mmhhas@yahoo.com
mailto:ghilanisa@squ.edu.om
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4.1 Owner of the documentary heritage (name and contact details) 

Name  Ministry of 

Heritage and 

Culture 

 
 

Address  P.O.Box: 668 Muscat, P.C: 100, Sultanate of Oman 

 
 

 

 

 

Telephone 00968 

24641470 

Facsimile 00968 

24641460 

 

 

 

 

 

Email  ahmed_alshihi@hotmail.com  

 

4.2 Custodian of the documentary heritage (name and contact details if different from the owner) 

 

4.3 Legal status 

Provide details of legal and administrative responsibility for the preservation of the documentary 
heritage 

All copyrights of the original manuscripts are preserved for Ministry of Heritage 

and Culture and it is not allowed to copy or publish them without a written 

permission from the Ministry. 

 

 

4.4 Accessibility 

Describe how the item(s) / collection may be accessed 

All access restrictions should be explicitly stated below: 

Encouraging accessibility is a basic objective of MoW. Accordingly, digitization for access 
purposes is encouraged and you should comment on whether this has been done or is 
planned. You should also note if there are legal or cultural factors that restrict access.  

         The Ministry makes sure that learners and researchers have access to the 

manuscript for scientific research purposes; it encourages people to more 

recognize the manuscript, and display it in exhibitions and for the visitors of the 

Directorate General of Documents and Manuscripts in the Ministry.  

      

 The manuscript is also photocopied and electronically saved on a microfilm 

system to ensure the preservation of the original copy of the manuscript, thus, 

access is guaranteed to copies only, while restricting access to the original. 

 

 

4.5 Copyright status 

Describe the copyright status of the item(s) / collection 

Where copyright status is known, it should be stated. However, the copyright status of a 
document or collection has no bearing on its significance and is not taken into account in 
determining whether it meets the criteria for inscription. 

mailto:ahmed_alshihi@hotmail.com
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The Royal Decree on the protection of heritage (6/80) – attached - and the Royal 

Decree on the Protection of manuscripts (70/77) state the right of the government, 

represented by the Ministry of Heritage and Culture, to save the manuscripts, as 

described in paragraph 4.3. 

 

           

5.0 Assessment against the selection criteria 

 

5.1 Authenticity. 

Is the documentary heritage what it appears to be? Have identity and provenance been reliably 
established? 

The three manuscripts are original and relatively ancient; the scribe had a 

distinctive and famous handwriting as these three manuscripts are all 

handwritten by the same author, which gives uniqueness for being original 

manuscripts (signed manuscripts). The writer corrected the information in the 

book: “Dallel Almohtar fee Elm Albehar” by the Kuwaiti writer Issa Qatami, 

who emigrated from Kuwait to Oman and was buried in Muscat. 

 

5.2  World significance 

Is the heritage unique and irreplaceable? Would its disappearance constitute and harmful 
impoverishment of the heritage of humanity? Has it created great impact over time and/or within a 
particular cultural area of the world? Has it had great influence (positive or negative) on the course of 
history?   

These three manuscripts are important for students in the field of global politics 

and global economy, and tribes' cross-country trips, especially in the era before 

the Renaissance in Oman before 1970, where these manuscripts showed how the 

sea connected and established close relationships between many of the countries. 

This is confirmed through the spread of tribes, archaeology, customs and cultures 

of countries in another country. 

The manuscripts have revealed names of beaches and ports of the Asian 

mainland east in Persia and the names of Linga and islands disputed between 

Iran and the United Arab Emirates now as well as Gwadar, which was under the 

rule of Oman for two hundred years, besides India, Madras, Sindh and Malabar. 

They also mention the countries on west bank of the Arabian Gulf, such as Iraq, 

Kuwait, Saudi Arabia, Bahrain, Qatar and described the shores of the UAE as 

belonging to Oman saying Oman starts from Abu Dhabi. They mentioned coastal 

areas names which have been changed after the Omani Renaissance (1970), such 

as the head of Bandar Qumilah, currently called Aseela, besides some of the 

beaches in the Omani province of Dhofar, some of which had been handed to 

Yemeni based on the border agreements between Oman and Yemen after the 

Omani Renaissance. Then the author talked about the Red Sea coast, including 
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the ports where Hajjaj – pilgrims – travel from to Mecca in the past. Then he 

mentioned the Suez canal, which was the scene of political events during the 

time the book was authored in. The manuscripts mentioned Alexandria, the Nile, 

the Strait of Bab Mandab, Djibouti, Somalia and other African countries such as 

Malindi, Mombasa, Zanzibar, Kelwa and Comoros. 

When the accuracy of the manuscript is realized, the contribution of Omanis in 

Oceanography and their influence on others throughout history is also realized. 

It is known that the first Arab ambassador to the United States of America was 

an Omani, Ahmad bin Alnuman Al Kaabi, who was sent by Said bin Sultan 

(1807-1856) Ruler of Oman, Zanzibar and Gwadar, in the Saltana ship that 

landed in New York on April 13, 1840 AD. 

The controversy over the Omani sailors Ahmed bin Majid - nicknamed the sea 

lion, who guided the Portuguese navigator Vasco da Gama to discover the new 

access route to India. 

 

5.3 Comparative criteria:  

Does the heritage meet any of the following tests? (It must meet at least one of them.) 

1  Time 

Is the document evocative of its time (which may have been a time of crisis, or significant 
social or cultural change? Does it represent a new discovery? Or is it the “first of its kind”? 

The history of these three manuscripts dates back to the fifties and sixties of the 

twentieth century,; it is more than half a century old and is preserved in good 

condition, knowing that  printing was not available in Oman at the time. The 

manuscripts describe the Oman and Arabian Gulf societies before the big boom 

in economic after the rise of Oil industry. 

 

 

2  Place 

Does the document contain crucial information about a locality important in world history and 
culture? For example, was the location itself an important influence on the events or 
phenomena represented by the document? Does it describe physical environments, cities or 
institutions that have since vanished 

The three manuscripts were written in Oman, specifically in the city of Sur, as 

these manuscripts symbolize the strategic position of Oman in general and Sur in 

particular which was very important port in the Indian ocean in the past.  

In addition to the fact that this city is an important economic and commercial 

center. The author worked as a captain in a ship called "Qutiim" which is owned 

by Shaikh Mohammed bin Mubarak bin Mohamme d Jawed Al Gheilani, one of 

the major trader in Sur for a period of 15 years, during which he traveled for 65 

times to India only, then bought a number of ships, such as : 
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1Moyasser ship, one of the Al Sanbok type. 

2 ship "Ghaneema", one of the Al Sanbok type. 

3  People  

Does the cultural context of the document’s creation reflect significant aspects of human 
behaviour, or of social, industrial, artistic or political development? Or does it capture the 
essence of great movements, transitions, advances or regression?  Does it illustrate the lives 
of prominent individuals in the above fields? 

These three manuscripts represent real experiences and witnessing of people, as 

they address travel, trade and cultural exchanges between nations and peoples 

sharing the international waters of the Arabian Gulf and the Indian Ocean. They 

document the commercial, social, cultural and other relations between the 

peoples of the Arabian Peninsula and East Asia, the Indian subcontinent and 

Middle Africa, Persia and Iraq. 

4  Subject and theme 

Does the subject matter of the document represent particular historical or intellectual 
developments in the natural, social and human sciences? Or in politics, ideology, sport or the 
arts? 

The idea in the three manuscripts is creative, considering that the author was well 

versed in the science of mathematics since he used to be an accountant at one of 

the regional maritime companies that had branches in Oman, India and East 

Africa; this helped him in identifying the distances between celestial bodies and 

determine distances between longitude and latitude lines between cities and ports 

in nautical miles, Besides his geographical genius, through his accurate 

knowledge of cities and seaports in the Indian Ocean. Add to that, identifying the 

speed of the vessel require a mathematically based on the triangulation theory 

(right-angled triangle) using "Albateli" tool (a device that determines the speed of 

the vessel) which determines arrival times of the ship, thus, determines the times 

the traders have to sign agreements of arrival of commercial goods, in different 

seasons.  

 

 

5   Form and style  

Does the document have outstanding aesthetic, stylistic or linguistic value? Or is it a typical 
exemplar of a type of presentation, custom or medium? Is it an example of a disappeared or 
disappearing carrier or format? 

The manuscripts contain of many illustration drawings of ships and several tables 

od unique ports names and its locations. 

 

6 Social/ spiritual/ community significance: 

Application of this criterion must reflect living significance – does documentary heritage have 
an emotional hold on people who are alive today? Is it venerated as holy or for its mystical 
qualities, or reverenced for its association with significant people and events?  

(Once those who have revered the documentary heritage for its social/ spiritual/ community 
significance no longer do so, or are no longer living, it loses this specific significance and may 
eventually acquire historical significance.) 

This manuscript touched upon the names of some of the ports that were 
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populated and some tribes who had been transferred to other locations, because 

of security and political reasons such as the ports of Doha, Orbak and Alshatifi in 

Muttrah, Oman. 

 

6.0  Contextual information 

6.1  Rarity 

These three manuscripts are rare. They are the only preserved with no other 

original copies. They had has been written by the author. 

6.2  Integrity  

The three manuscripts are preserved in accordance with international standard 

specifications for the preservation of manuscripts and documents. It is preserved 

in the Directorate General of Documents and Manuscripts in the Ministry on 

metal shelves in chemically treated anti-fire and anti-other natural factors boxes 

that are dedicated for the conservation of manuscripts. It is preserved under a 

temperature between 20-22 degrees and humidity of between 50-60 percent. 

The place is equipped with a device to absorb excess moisture, humidity or 

emission or emit moisture when it is below the required level. 

There is a fire-fighting system (F-200) which uses a cool gas - not a liquid so 

manuscripts are not damaged -. The place is provided with appropriate lighting and 

sunlight does not get in to it. 

There is also a specialized modern laboratory for the processing and restoration 

of manuscripts using appropriate scientific means. 
 

 

7.0 Consultation with stakeholders 

7.1 Provide details of consultation about this nomination with the stakeholders in its 
significance and preservation. 
 

Apart from the nominating institution itself, have other organizations or groups been consulted 
in the process of preparing the nomination – and, if so, did they support it or oppose it, or have 
useful comments to make? 

A consultation regarding the nomination has been made with Ministry of 

Heritage and Culture which is the executive owner of the manuscripts. 

 
 

8.0 Assessment of risk 

Detail the nature and scope of threats to this documentary heritage. 

Attach a separate statement if space insufficient. 

Be accurate and honest. If your document(s) is at risk for any reason, say so. UNESCO needs 
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to know its true situation. 

- The three manuscripts are rare and unpublished, thus, it is important to 

preserve them. 

- Despite the intensive care in accordance with international standards, risk 

still exists, for example, fire, loss, theft, and natural factors like humidity 

and acidity; these risks are possible for each manuscript, despite the 

severity of the precautions and security. 

- The ministry of Heritage and Culture has made digital, Microfilm and 

paper copies. 

 
 

 

9.0 Preservation and Access Management Plan 

9.1 Is there a management plan in existence for this documentary heritage? 

YES NO    

If yes, attach a summary of the plan. If no, please attach further details about current storage 
and custody of the materials.  

 Participation – copies of the manuscript have been displayed in 

international exhibitions for manuscripts to be recognized and introduce its 

distinctive geometrical writing. 

 Rise awareness about the manuscript in the press, TV and Radio in and 

outside Oman. 

 Facilitate research and studies on the manuscripts for all researchers in or 

out the country. 

 Re- publishing the manuscripts to circulate in the country, and distribute it 

to all mosques and other religious and cultural institutions in or outside the 

Sultanate. 

 Continue to preserve the original copies of the manuscript in accordance 

with international specifications standard. 

 Preparing a documentary to shed more light on the manuscript. 

 

 

10.0 Any other information 

Detail any other information that supports the inclusion of this documentary heritage on the 
International Memory of the World Register. If the nomination is successful, how will you use 
this to promote the MoW Programme? 

Attach a separate statement if space insufficient. 

 

If this rare manuscript is included on the Memory of the World Register, this will 

further promote the cultural and historical status of the Sultanate of Oman in the 
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world, and pushes towards nominating other documents, since Oman is rich in 

rare treasures that deserve to be registered on the Memory of the World Register.  
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و كتــــاب يعذٌ 2016/2017نهعــــاو  نهٍــَٕسكــٕ انعـانـى راكـشة سزـم نـبشَايـذ تششٍـح استًـاسة

 الاسشاس فً عهى انبحاس نًؤنفت َاصش انخضٕسي.
 

 :1 مصخل (ادحل الأقصى 200 كلةم)
 

َ ِخطٛؽخ ِؼذْ الأعشاس فٟ ػٍُ اٌجؾبس ِٓ أُ٘ اٌّششذاد اٌجؾش٠خ ؛ؽ١ش رٕبٚي ف١ٙب لٛاػذ اٌؼٍٛ

اٌجؾش٠خ ٚل١بدح اٌغفٓ ثبعزخذاَ ا٢لاد اٌجؾش٠خ ٚؽغبثبرٙب اٌذل١مخ ٚطف اٌجٛطٍخ ٚأعضائٙب ٚاعزخشاط 

ِغبط اٌغف١ٕخ ٚخطٛؽ  اٌطٛي ٚاٌؼشع ف١ٗ ٚعذاٚي ا١ًٌّ ٚروش ِطبٌغ إٌغَٛ ٚسعُ أشىبي ثؼغ 

ثغجت اٌّٛأئ ؽغجّب سأٜ ثؼ١ٕٗ ٚلا شه أْ وض١شا ِٓ رٍه اٌشٛاؽئ لذ ٘غشد ٚرغ١شد أشىبٌٙب 

اٌؼٛاًِ إٌّبخ١خ ٚاٌظشٚف اٌغ١بع١خ ٚالاعزّبػ١خ ٚالالزظبد٠خ ، ٠ٚز١ّض ِؤٌف اٌّخطٛؽخ ثؤٔٗ وبْ 

( عٕخ  ٚوبْ لجطبٔب ِشٙٛسا ػٍٝ ِغزٜٛ ػّبْ  98لجطبٔب ِّبسعب ٌلإثؾبس فمذ ثٍغ ػّشٖ ؽ١ٓ ٚفبرٗ )

١ظ اٌؼشثٟ ٚثلاد فبسط ٚإٌٙذ ٚاٌغٕذ ٚاٌٍّجبس  ٚششلٟ أفش٠م١ب ٚعضس اٌمّش ٚعضس اٌغ١ش١ً ٚدٚي اٌخٍ

ٚلذ عّغ ث١ٓ ، ٚاٌؼشاق ٚغ١ش٘ب، ٚلذ وزت ِب وزجٗ ػٓ ِّبسعخ ٚخجشح ٚوزٌه ػٓ دساعخ ػ١ٍّخ ٔظش٠خ 

ػذح ػٍَٛ لٍّب رغزّغ فٟ شخض ٚاؽذ، ِٕٙب: ػٍَٛ اٌش٠بػ١بد، ٚػٍَٛ اٌفٍه، ٚػٍَٛ اٌّلاؽخ اٌجؾش٠خ، 

د اٌشطذ ٚاٌم١بط وبٌجٛطٍخ ٚاٌّشثغ ٚػٍَٛ الأسطبد اٌغ٠ٛخ ٚاٌجؾش٠خ ٚؽشوخ اٌش٠بػ، ٚاٌؼٍُ ثآلا

غ١ش٘ب، ٚػٍَٛ اٌغغشاف١ب ٚ ( ٚآٌخ ل١بط ِشٟ اٌغف١ٕخ ) اٌجبؽٍٟ (  sextantٚالاعطشلاة ٚ آٌخ اٌغذط )

 ٚاٌج١ٌٛٛع١ب ٚؽجبئغ لبػبد اٌجؾبس،ِٚٛالغ اٌّٛأئ.

٠ذح ٌٍٕغَٛ ٌُ فبٌؼّب١ْٔٛ ٠ؼزجشْٚ ِٓ أع١بد اٌجؾبس ٚاخزشػٛا الإثشح اٌّغٕبؽ١غ١خ ٚاعزٕجطٛا ل١بعبد عذ

ٚلبِٛا ثشؽلاد ربس٠خ١خ عش٠ئخ أصبسٚا ثٙب اٌؼغت ٚرزؼّٓ اٌّخطٛؽخ سعِٛبد  رىٓ ِؼشٚفخ ِٓ لجً

 .ٌظٛس اٌّشاوت ٚطفبد ارغب٘برٙب ػٍٝ خطٛؽ اٌطٛي ٚاٌؼشع

 

 رفبط١ً اٌزشش١ؼ: 22

 :2-1 مسا مدقم الترحيش (شصخ وأ نمظةم)
 

  .ٚصاسح اٌزشاس ٚاٌضمبفخ   

 

 اث انًششح:انعلاقت بانتش2-2 
 

 .ٍّخطٛؽاٌضلاس ٌ  إٌغخ الأط١ٍخ ٚصاسح اٌزشاس ٚ اٌضمبفخ رّزٍه  
 

 )يٍ ارم تٕفٍش يعهٕياث حٕل انتششٍح(: 2-3 الشصخ وأ الأشصاخ اذلين تىرج مهعم الاصتالات
 

 ـ د. إبشاٍْى بٍ حسٍ بٍ سهًٍاٌ انبهٕشً

 يحًــذ بٍ فاٌــم بٍ عهــً انطاسشـــًـ  

 

 بٍاَاث الاتصال: 2-4

 لاسى: انفشٌق انٕطًُ نًتابعت اعًال راكشة انعانى بسهطُت عًاٌ.ا

 

 اٌؼٕٛاْ: عٍطٕخ ػّبْ

 668)ص.ة(  100اٌشِض اٌجش٠ذٞ: 

 

 الاٌىزشٟٚٔ اٌجش٠ذ   اٌفبوظ:   اٌٙبرف:
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 ٚٚطفٗ: اٌٛصبئمٟ اٌزشاس ٠ٛ٘خ    -3

 

0096824641470   0096824641460         

omanibrahim123@gmail.com 

0096824641655                                   abu-

noora@windowslive.com

 

 اعلاٌ انصلاحٍت: 2-5

اتًتع بانصلاحٍت انهزيت نتششٍح انتشاث انٕحائقً انًٕصٕف فً ْزِ انٕحٍقت نلادساد فً  أشٓذ اًَُ

 سزم راكشة انعانى.
 

 اٌزٛل١غ

 اٌّؤعغخ اٚ اٌّؤعغبد اْ ٚعذد: ٚصاسح اٌزشاس ٚاٌضمبفخ.

اٌزبس٠خ:
 

 
 

 

 ؟3-1 مسا المواد ايراجل تريشحها توفاليص العترف على تيوهها

 فٟ ؽبٌخ ادساط اٌّٛاد ٠غت روش اعّٙب ٚاعُ اٌّؤعغبد اٌزٟ عزٛػغ ػٍٝ اٌشٙبدح.

-1870َِؼذْ الأعشاس فٟ ػٍُ اٌجؾبس ٌٍمجطبْ ٔبطش ثٓ ػٍٟ ثٓ ٔبطش اٌخؼٛسٞ) ِخطٛؽخ 

،فٟٙ  َ(ٟٚ٘ صلاس ِخطٛؽبد رؾًّ ٔفظ اٌؼٕٛاْ ٌٕٚفظ اٌّؤٌف ِٚٛلؼخ ثخطٗ اٌغ1968ً١ّ

 اٌّخطٛؽبد الأَ.
 

 انتسزٍم: تفاصٍم أٔ انفٓشس 3-2

 :ٌٝٚاٌّخطٛؽخ الأ 

 (1833سلُ اٌؾفع )

 .ٚصاسح اٌزشاس ٚاٌضمبفخ –ِىبْ اٌؾفع : دائشح اٌّخطٛؽبد 

 cm 17×  19 :ِمبط اٌّخطٛؽخ

 ( عطش 22ػذد الأعطش فٟ اٌظفؾخ )

  (137) : ػذد اٌظفؾبد

 ؽبٌخ اٌّخطٛؽخ: ع١ذح

 َ .1941=  ٘ـ1360ربس٠خ اٌّخطٛؽخ: 

 ٔبطش ثٓ ػٍٟ ثٓ ٔبطش اٌخؼٛسٞ. )اٌّؤٌف ٔفغٗ(اعُ إٌبعخ: 

 :اٌّخطٛؽخ اٌضب١ٔخ 

 (1823سلُ اٌؾفع )

 .ٚصاسح اٌزشاس ٚاٌضمبفخ –ِىبْ اٌؾفع : دائشح اٌّخطٛؽبد 

 cm 18×  24 :ِمبط اٌّخطٛؽخ

 ( عطش 23ػذد الأعطش فٟ اٌظفؾخ )

  (34) : ػذد اٌظفؾبد

 حؽبٌخ اٌّخطٛؽخ: ع١ذ

 َ .1945=  ٘ـ1364ربس٠خ اٌّخطٛؽخ: 

 ٔبطش ثٓ ػٍٟ ثٓ ٔبطش اٌخؼٛسٞ. )اٌّؤٌف ٔفغٗ(اعُ إٌبعخ:           

 :اٌّخطٛؽخ اٌضبٌضخ 
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 (1843سلُ اٌؾفع )

 .ٚصاسح اٌزشاس ٚاٌضمبفخ –ِىبْ اٌؾفع : دائشح اٌّخطٛؽبد 

 cm 20×  33 :ِمبط اٌّخطٛؽخ

 ( عطش 28ػذد الأعطش فٟ اٌظفؾخ )

  (75) : دػذد اٌظفؾب

 ؽبٌخ اٌّخطٛؽخ: ع١ذح

 َ .1951=  ٘ـ1371ربس٠خ اٌّخطٛؽخ: 

 ِــشفــك :

 ٔغخخ اٌىزش١ٔٚخ ِٓ اٌّخطٛؽبد اٌضلاس. -

 (2اٌضلاس. )ؽاٌىزبة اٌّطجٛع، ٠زؼّٓ ثؼغ أعضاء ِٓ اٌّخطٛؽبد  -

 اٌزبس٠خ ٚاٌّظذس: 3-4

( ٚ 1941َ=  ٘ـ1360: )اَٛػفٟ الأ بِٓ ٔغخٙٔبطش ثٓ ػٍٟ ثٓ ٔبطش اٌخؼٛسٞ اٌّؤٌف أزٙٝ 

ثذائشح فٍه ٚػٍُ اٌجؾبس ػّٓ ِخطٛؽبد اٌ(، ٟٚ٘ 1951َ=  ٘ـ1371( ٚ)1945َ=  ٘ـ1364)

 (1843)ٚ  (1823) ٚ (1833)َ بسلرؾذ الأاٌّخطٛؽبد ثٛصاسح اٌزشاس ٚاٌضمبفخ 
 
 انبٍهٍٕغشافٍا: 3-5

)رٛٔظ:  –( 2006)عٛس٠ب:  رُ إثشاص اٌّخطٛؽخ فٟ ػذح ِؼبسع د١ٌٚخ ٌٍّخطٛؽبد اٌؼّب١ٔخ -

)عٍطٕخ  –( 2010)ِظش:  –( 2009)١ٌج١ب:  –( 2009)صٔغجبس:  –( 2009)لطش:  –( 2008

 (. 2015)اٌغضائش:  –( 2015)إ٠شاْ:  -( 2015)اٌجشاص٠ً:  –( 2013ثشٚٔبٞ: 

 فّٓ رٌه: بدبٌٚذ ثؼغ اٌّغلاد ٚاٌىزت الإشبسح اٌٝ ٘زٖ اٌّخطٛؽوّب رٕ -

 َ. 1982وزبة: "سثبثٕخ اٌخ١ٍظ اٌؼشثٟ ِٚظٕفبرُٙ اٌّلاؽ١خ" ٌٍّؤٌف اٌى٠ٛزٟ: خبٌذ عبٌُ محمد ،  -

 َ.2001وزبة: "ِٓ ربس٠خ ثؾش٠خ ػّبْ اٌزم١ٍذ٠خ" ٌٍّؤٌف ا١ٌّٕٟ: ؽغٓ طبٌؼ شٙبة ، -

شث١خ فٟ اٌّؾ١ؾ إٌٙذٞ" ٌٍّؤٌف ا١ٌّٕٟ: ؽغٓ طبٌؼ وزبة: "اٌجؼذ اٌغغشافٟ ٌٍّلاؽخ اٌؼ -

 َ.1994شٙبة،

 َ.2015وزبة: "ٔٛادس اٌّخطٛؽبد اٌؼّب١ٔخ" ٌٍّؤٌف١ٓ: عٍطبْ اٌش١جبٟٔ، ٚمحمد اٌؼ١غشٞ، -

 وزبة: "أع١بد اٌجؾبس" ٌٍّؤٌف اٌؼّبٟٔ: ؽّٛد اٌغ١لأٟ. -

 : ؽّٛد اٌغ١لأٟ.وزبة: "اٌزبس٠خ اٌّلاؽٟ ٚطٕبػخ اٌغفٓ فٟ ِذ٠ٕخ طٛس اٌؼّب١ٔخ" ٌٍّؤٌف -

 وزبة: "ربس٠خ ِذ٠ٕخ طٛس اٌجؾشٞ اٌّشٚٞ" ٌٍّؤٌف اٌؼّبٟٔ: ؽّٛد اٌغ١لأٟ. -

وزبة: "ِلاِؼ اٌزذاخً اٌّؼشفٟ ث١ٓ سثبثٕخ ا١ٌّٓ ٚػّبْ" ٌٍّؤٌف ا١ٌّٕٟ ػجذ اٌشؽّٓ  -

 َ.2006ػجذاٌىش٠ُ اٌّلاؽٟ، 

 وزبة: "طٛس ػجش اٌزبس٠خ" ِٓ ِطجٛػبد إٌّزذٜ الأدثٟ ثغٍطٕخ ػّبْ. -

ة: "اٌّخطٛؽبد اٌؼّب١ٔخ و١ف ٚطٍذ إ١ٌٕب؟" ِٓ ِطجٛػبد إٌّزذٜ الأدثٟ ثغٍطٕخ وزب -

 َ.2008ػّبْ،

  "ٔبطش ثٓ ػٍٟ َ إٌبعخ: َ.2013إطذاس ٚصاسح اٌزشاس ٚاٌضمبفخ، –"اٌّٛعٛػخ اٌؼّب١ٔخ

 ٌصٕس سقًً فٍذٌٕ قشص أٔ انفٕتٕغشافٍت انصٕس يخم) رنك ٌُطبق حٍج انبصشٌت انٕحائق 3-3

 :(انٕحائقً انتشاث
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 ثٓ ٔبطش اٌخؼٛسٞ. )اٌّؤٌف ٔفغٗ(

 

 ٌذ عٍ حلاحت يٍ الأشخاص   الأسًاء ٔرٓاث انعًم ٔبٍاَاث الاتصال انخاصت بعذد لا ٌز 5.4 6-3

 انتً تعشف قًٍت ْزا انتشاث انٕحائقً ٔيصذسِ نًا تتًتع بّ يٍ خبشة فً ْزا انشأٌ.          

 

 ث١بٔبد الارظبي عٙخ اٌؼًّ الاعُ َ

 88009( 09880889)          ٚصاسح اٌزشث١خ ٚاٌزؼ١ٍُ                                         ؽّٛد ثٓ ؽّذ اٌغ١لأٟ                        1

 88009( 00301420) ٚصاسح اٌزشاس ٚاٌضمبفخ                                                                          اٌّذ٠ٍٛٞ ساشذ ثٓ ػٍٟ.د 2

  88009( 00338991) عبِؼخ اٌغٍطبْ لبثٛط د. عؼ١ذ ثٓ محمد اٌغ١لأٟ                   3
 

 

 معلومات ااقلنونية
 انًعهٕياث انقإٍََت: – 4
 
 

:4-1 ملاك التراث الثوائقي (اسهم يبوانات الاصتال به)
 الاعُ: ٚصاسح اٌزشاس ٚاٌضمبفخ

 ( 100( اٌشِض اٌجش٠ذٞ )668ة ) اٌؼٕٛاْ: عٍطٕخ ػّبْ ص
   0096824641470 اٌٙبرف:

 0096824641655 - 0096824641460 اٌفبوظ:

  ahmed_alshihi@hotmail.com اٌجش٠ذ الاٌىزشٟٚٔ:
 

  

 :4-2 أمني يإداع التراث الثوائقي (اسمه يبوانات الاصتال به نإ كان مختلفا نع الملاك)
 ؽّٛد ثٓ ػجذالله ثٓ ع١ٍّبْ اٌشاشذٞالاعُ: 

 ِذ٠ش دائشح اٌّخطٛؽبد

 ( 100( اٌشِض اٌجش٠ذٞ )668اٌؼٕٛاْ: عٍطٕخ ػّبْ ص ة )

 0096824641470اٌٙبرف: 

 0096824641460 اٌفبوظ:

 hmoodrashidi@hotmail.com: اٌجش٠ذ الاٌىزشٟٚٔ
 
 

 4-3 العضو ااقلنوني:
زظ٠ٛش ثالأط١ٍخ ِؾفٛظخ ٌٛصاسح اٌزشاس ٚاٌضمبفخ ٚلا ٠غّؼ  بد اٌضلاسوبفخ ؽمٛق اٌّخطٛؽ

 أٚ ٔشش٘ب إلا ثئرْ خطٟ ِٓ اٌٛصاسح. بداٌّخطٛؽ
 

 4-4 إمكاينة اللوصو:
ٌجبؽض١١ٓ ٚاٌذاسع١ٓ ػ١ٍٙب ثغشع اٌجؾش اٌؼٍّٟ، ٚرشغغ رؾشص اٌٛصاسح ػٍٝ رغ١ًٙ اؽلاع ا

ٌضائشٞ دائشح اٌّخطٛؽبد  ، ٚوزٌهفٟ اٌّؼبسع بٚرجشص٘ بدػٍٝ اٌزؼشف اٌٝ اٌّخطٛؽ

 ثبٌٛصاسح.

ٚػٍٝ ٔظبَ اٌّب٠ىشٚف١ٍُ ٌؼّبْ اٌؾفبظ ػٍٝ إٌغخخ الأط١ٍخ  سل١ّبوّب أٔٙب ِظٛسح ٚسل١ب ٚ

ٛي، ٚرٛعذ آ١ٌخ لب١ٔٛٔخ رؼجؾ فمؾ دْٚ الأطٚالاوزفبء ثبلاؽلاع ػٍٝ إٌغخ  بدٌٍّخطٛؽ

اٌٛطٛي إٌٝ اٌّخطٛؽبد اٌضلاس ٌلاعزفبدح ِٕٙب، ِٓ خلاي رغ١ًٙ الاؽلاع ػٍٝ إٌغخ 

ً ػ١ٍٙب. الاٌىزش١ٔٚخ دْٚ الأطٛي؛ ؽفبظب
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 :4-5 عضو حققو التلأفي والنشر
اٌخبص  اٌغٍطبٟٔ ٚوزٌه اٌّشعَٛ ( 80/  6) ٠ٕض اٌّشعَٛ اٌغٍطبٟٔ اٌخبص ثؾّب٠خ اٌزشاس

ػٍٝ ؽك اٌؾىِٛخ فٟ ؽفع اٌّخطٛؽبد ِّضٍخ فٟ ٚصاسح اٌزشاس  ( 77/  70) ثؾّب٠خ اٌّخطٛؽبد

 5 التقميي وفقا لمعايير الاختياس(.ٚاٌّٛادشفك ٔض اٌمبْٔٛ ِ)ٚاٌضمبفخ. 

  :  انتقٍٍى ٔفقا نًعاٌٍش الاختٍاس 5  

 

 :5-1 الأصةلا
٘زٖ طبؽت خؾ ١ِّض ِٚشٙٛس ؽ١ش أْ  بٚٔبعخٙٔغج١ب أط١ٍخ ٚلذ٠ّخ  بد اٌضلاساٌّخطٛؽ

اٌضلاس ع١ّؼٙب ثخؾ ِؤٌفٙب ٔفغٗ؛ ِّب ٠ىغجٙب الأطبٌخ ٌىٛٔٙب ِخطٛؽبد ِٓ دسعخ ّخطٛؽبد اٌ

 .اٌّخطٛؽبد الأَ )اٌّخطٛؽبد اٌّٛلؼخ(

 

 :5-2 المغىز العلايم
ؽلاد رشىً ٘زٖ اٌّخطٛؽخ أ١ّ٘خ وجشٜ ٌٍذاسع١ٓ فٟ ِغبي اٌغ١بعخ اٌؼب١ٌّخ ٚالالزظبد اٌؼبٌّٟ ٚس

اٌمجبئً ػجش اٌجٍذاْ ٚخبطخ فٟ رٍه اٌؾمجخ اٌض١ِٕخ لجً ػظش إٌٙؼخ ثؼّبْ ؛ ؽ١ش دٌذ اٌّخطٛؽخ 

ػٍٝ ػلالبد ٚص١مخ ث١ٓ وض١ش ِٓ اٌذٚي ثشاثطخ اٌجؾش ٠ٚؤوذ رٌه ٚعٛد لجبئً ثٍذ فٟ ثٍذ آخش ٚٚعٛد 

 آصبس ٚػبداد ٚصمبفبد ِؼشٚفخ فٟ  ثٍذ ٌذٜ ثٍذاْ أخشٜ . 

أعّبء شٛاؽئ ِٚٛأئ اٌجش اٌششلٟ فٟ ثلاد فبسط ٌٕٚغخ ٚاٌغضس  فمذ وشفذ اٌّخطٛؽخ ػٓ

اٌّخزٍف ف١ٙب ث١ٓ ا٠شاْ ٚالاِبساد ؽب١ٌب ٚوزٌه فٟ عٛادس اٌزٟ وبٔذ رؾذ ؽىُ ػّبْ ٌّذح ِبئزٟ 

عٕخ ، ٚوزٌه إٌٙذ ِٚذساط ٚاٌغٕذ ٚاٌٍّجبس  ٚوزٌه اٌجش اٌغشثٟ اٌزٞ ف١ٗ  دٚي اٌخ١ٍظ اٌؼشثٟ 

ٛد٠خ ٚاٌجؾش٠ٓ ٚلطش ٚٚطف شٛاؽئ الإِبساد ثؤٔٙب ربثؼخ ٌؼّبْ فمبي وبٌؼشاق ٚ اٌى٠ٛذ ٚاٌغؼ

ثٕذس أثٛظجٟ أٚي ػّبْ ( ٚرٌه لجً اعزملاي الاِبساد ػٓ ػّبْ ٚروش أعّبء ِٕبؽك عبؽ١ٍخ رُ 

( ِضً سأط ثٕذس ل١ٍّخ ٚاٌزٟ رغّٝ ؽب١ٌب أط١ٍخ  1970رغ١١ش ِغ١ّبرٙب ثؼذ ػٙذ إٌٙؼخ اٌؼّب١ٔخ ) 

 ئ اٌؼّب١ٔخ فٟ ِؾبفظخ ظفبس ٚوزٌه روش ثؼغ اٌشٛاؽ

ٚاٌزٟ رُ ٔمً ثؼؼٙب إٌٝ اٌؾذٚد ا١ّٕ١ٌخ ؽغت ارفبلبد ؽذٚد٠خ ث١ٓ ػّبْ ٚا١ٌّٓ فٟ ػٙذ إٌٙؼخ 

اٌؼّب١ٔخ صُ دخً فٟ شٛاؽئ اٌجؾش الأؽّش ِٕٚٙب اٌّٛأئ اٌزٟ ٠ٕضي ف١ٙب اٌؾغبط إٌٝ ِىخ لذ٠ّب 

١ٌف اٌىزبة ٚروش الإعىٕذس٠خ ١ًٔٚ ٚروش ثبة اٌغ٠ٛظ ٚاٌزٞ عشٜ ؽٌٛٗ أؽذاس ع١بع١خ فٟ فزشح رؤ

ِظش ِٚؼ١ك ثبة إٌّذة ٚع١جٛرٟ ٚاٌظِٛبي ٚثٍذاْ أفش٠م١ب الأخشٜ ِضً ِب١ٌٕذٞ ِّٚجبعب 

 ٚصٔغجبس ٚوٍٛح ٚعضس اٌمّش . 

فئرا أدسوذ ِذٜ دلخ ِؤٌف اٌّخطٛؽخ فٟ وزبثٗ ٘زا أدسوذ  ِذٜ ِغبّ٘خ اٌؼّب١١ٔٓ فٟ ػٍَٛ 

 زبس٠خ .ٚرؤص١شُ٘ ػٍٝ ا٢خش٠ٓ ػجش اٌاٌجؾبس 

فلا ٠خفٝ أْ أٚي عف١ش ػشثٟ ثبٌٛلا٠بد اٌّزؾذح الأِش٠ى١خ وبْ ػّب١ٔب ٚ٘ٛ أؽّذ ثٓ إٌؼّبْ اٌىؼجٟ 

ؽبوُ ػّبْ ٚصٔغجبس   (1856َ-1807)اٌزٞ أسعٍٗ اٌغٍطبْ الاِجشاؽٛس اٌؼّبٟٔ عؼ١ذ ثٓ عٍطبْ 

    1840ٌؼبَ  أثش٠ً 13فٟ ٚعٛادس ٚرٌه فٟ اٌغف١ٕخ عٍطبٔخ اٌزٟ سعذ فٟ ٠ٛ١ٔٛسن   

ٚلا ٠خفٝ اٌغذي ؽٛي إسشبد اٌجؾبسح اٌؼّبٟٔ أؽّذ ثٓ ِبعذ اٌٍّمت ثؤعذ اٌجؾبس  ٌٍّلاػ اٌجشرغبٌٟ 

 فبعىٛدٞ عبِب لاوزشبف اٌطش٠ك اٌغذ٠ذ اٌّٛطً إٌٝ إٌٙذ.

https://ar.wikipedia.org/wiki/1807
https://ar.wikipedia.org/wiki/1856
https://ar.wikipedia.org/wiki/13_%D8%A3%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D9%84
https://ar.wikipedia.org/wiki/1840
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 :5-3 المعايير اليبسنة
 

 :نامزلا 1
 

٠ض٠ذ ػٓ  بػّش٘بد اٌمشْ اٌؼشش٠ٓ، ٚخّغ١ٕ١بد ٚعز١ٕ١ اٌٝ اٌّخطٛؽبد اٌضلاس ٖ٘ز ٠شعغ ربس٠خ

  ذ.، ٌُٚ رذخً اٌطجبػخ فٟ ػّبْ فٟ رٌه اٌٛل ثؾبٌخ ع١ذح خِؾفٛظ ٟٚ٘ ٔظف لشْ
 

 :ناكملا 2

ٛؽخ ــس، ؽ١ش أْ ٚعٛد ٘زٖ اٌّخطٛطِذ٠ٕخ ا فٟ ذِٕغٛخخ فٟ ػّبْ ٚرؾذ٠ بد اٌضلاساٌّخطٛؽ

 طٛساٌغبؽ١ٍخ  اٌّىبٔــخ الإعزشار١غ١ـخ ٌؼّبْ ثشىً ػبَ ٌّٚذ٠ٕخ ض اٌٝ ــ٠شِ

ػًّ  فبٌّؤٌف ؾزً ِشوضا الزظبد٠ب ٚرغبس٠ب ٘بِب.ر زٖ اٌّذ٠ٕخ٘ ثبلإػبفخ اٌٝ وْٛثبلأخض، 

ٚ٘ٛ ٍِه إٌٛخزا / اٌش١خ محمد ثٓ ِجبسن ثٓ محمد ثٓ ع٠ٛذ اٌغ١لأٟ ” لبؽُ ” ِؼٍُ فٟ اٌغف١ٕخ   وٕٛخزا

ػ اٌٝ إٌٙذ فمؾ , ثؼذ رٌه ( 51ٛ٠( عٕخ , عبفش خلاٌٙب ٔؾٛ ) 51ٌّذح ) ِٓ وجبس رغبس طٛس ٚرٌه 

 ِٓ اٌغفٓ ِضً : ااشزشٜ ػذد

 ٟٚ٘ ِٓ ٔٛع اٌغٕجٛن .  ”١ِغّش ” اٌغف١ٕخ  / 5

 ٟٚ٘ ِٓ ٔٛع اٌغٕجٛن .” غ١ّٕخ ” اٌغف١ٕخ  /  2

 
 

 س:انلا 3
بد اٌضلاس رّضً ِؼب٠شخ ٚالؼ١خ ٌٍٕبط؛ ؽ١ش أْ ِٛػٛػٙب ٠زؼٍك ثبلأعفبس ٚاٌزغبسح ٘زٖ اٌّخطٛؽ

ٓ الأُِ ٚاٌشؼٛة اٌّشزشوخ فٟ ا١ٌّبح اٌذ١ٌٚخ ثبٌخ١ٍظ اٌؼشثٟ ٚاٌّؾ١ؾ ٚاٌزٛاطً اٌؾؼبسٞ ث١

إٌٙذٞ، ٚرٛصك اٌؼلالبد اٌزغبس٠خ ٚالاعزّبػ١خ ٚاٌضمبف١خ ٚغ١ش٘ب ث١ٓ شؼٛة اٌغض٠شح اٌؼشث١خ ٚششق 

 آع١ب ٚشجٗ اٌمبسح إٌٙذ٠خ ٚاٌششق الافش٠مٟ ٚثلاد فبسط ٚاٌؼشاق .
 

 :عوضوملاو ةركفلا 4
؛ ثبػزجبس أْ اٌّؤٌف ِزّىٓ فٟ ػٍُ اٌش٠بػ١بد؛ إثذاػ١خ بد اٌضلاساٌّخطٛؽٟ اٌٛاسدح ففىشح اٌ

وٛٔٗ وبْ ِؾبعجبً فٟ إؽذٜ ششوبد اٌّلاؽخ اٌجؾش٠خ الإل١ّ١ٍخ اٌزٟ وبْ ٌٙب أفشع فٟ ػّبْ ٚإٌٙذ 

ٚششق إفش٠م١ب؛ ِّب عبػذٖ فٟ رؾذ٠ذ اٌّغبفبد ث١ٓ اٌىٛاوت ٚرؾذ٠ذ اٌّغبفبد ث١ٓ خطٛؽ اٌطٛي 

ع ث١ٓ اٌّذْ ٚاٌّٛأئ ثبٌفشاعخ )الأ١ِبي اٌجؾش٠خ(، إٌٝ عبٔت ٔجٛغٗ اٌغغشافٟ؛ ِٓ ٚدٚائش اٌؼش

خلاي ِؼشفزٗ اٌذل١مخ ثبٌّذْ ٚاٌّٛأئ اٌجؾش٠خ اٌّطٍخ ػٍٝ اٌّؾ١ؾ إٌٙذٞ. ٚوزٌه فئْ رؾذ٠ذ عشػخ 

اٌغف١ٕخ ػ١ٍّخ س٠بػ١خ رؼزّذ ػٍٝ ٔظش٠خ اٌّضٍضبد )لبػذح ؽغبة اٌّضٍش لبئُ اٌضا٠ٚخ( ٚرٌه 

ػزّبد ػٍٝ عٙبص اٌجبؽٍٟ )عٙبص رؾذ٠ذ عشػخ اٌغف١ٕخ( ٚاٌزٞ ٠ؾذد ِٛاػ١ذ ٚطٛي اٌغف١ٕخ ث١ٓ ثبلا

ٔمطخ ٚأخشٜ، ٚثبٌزبٌٟ ٠ؾذد ٌٍزغبس ِٛاػ١ذ غجشاَ الإرفبل١بد ٚٚطٛي اٌجؼبئغ اٌزغبس٠خ ِٓ ِىبْ 

 إٌٝ آخشثبخزلاف اٌّٛاعُ 
 

:بولسلأاو لكشلا 5
١ًٌ اٌّؾزبس فٟ ػٍُ اٌجؾبس" ٌٍّؤٌف اٌى٠ٛزٟ ػ١غٝ وبْ ٠ظؾؼ اٌّؼٍِٛبد اٌٛاسدح فٟ وزبة: " د   

 اٌمطبِٟ ٚاٌزٞ ٘بعش ِٓ اٌى٠ٛذ إٌٝ ػّبْ ٚدفٓ فٟ ِذ٠ٕخ ِغمؾ. 
 

 :يعمتجملا وأ يناحورلا وأ يعامتجلاا ىزغملا 6
 

رطشلذ ٘زٖ اٌّخطٛؽخ إٌٝ أعّبء ثؼغ اٌّٛأئ اٌزٟ وبٔذ آٍ٘خ ثبٌغىبْ ٚثؼغ اٌمجبئً اٌز٠ٓ رُ 
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ٜ لأعجبة أ١ِٕخ ٚع١بع١خ ِضً ِشعٝ اٌذٚؽخ ثّذ٠ٕخ ِطشػ اٌؼّب١ٔخ ١ِٕٚبء ٔمٍُٙ إٌٝ ِٛالغ أخش

 أسثك ٚاٌشط١فٟ ثّطشػ أ٠ؼب .

 
 :6 المعلومات اليسقاية

 

 :ةردنلا 6-1
 

فٟٙ اٌٛؽ١ذح اٌّؾفٛظخ ٚلا رٛعذ ٔغخ ِخطٛؽخ أخشٜ غ١ش٘ب ٔبدسح  بد اٌضلاسرؼزجش ٘زٖ اٌّخطٛؽ

 ،ٟٚ٘ ثخؾ ِؤٌفٙب .
 

 :ةملاسلا 6-2
 

ِؾفٛظخ ٚفك اٌّٛاطفبد اٌم١بع١خ اٌؼب١ٌّخ ٌطشق ؽفع اٌّخطٛؽبد ٚ اٌٛصبئك، بد اٌضلاس اٌّخطٛؽ

فٟٙ ِؾفٛظخ فٟ دائشح اٌّخطٛؽبد ثبٌٛصاسح فٟ سفٛف ِؼذ١ٔخ  ٚفٟ طٕبد٠ك ِخظظخ ٌؾفع 

اٌّخطٛؽبد ِؼبٌغخ و١ّ١بئ١ب ٚ ِؼبدح ٌٍؾشائك ٚ اٌؼٛاًِ اٌطج١ؼ١خ وبٌشؽٛثخ ٚاٌؾّٛػخ ٚ ِىبْ 

 .دسعخ 60-50دسعخ ٚ رؾذ دسعخ سؽٛثخ ِب ث١ٓ  22-20ؽشاسح ِب ث١ٓ  اٌؾفع رؾذ دسعخ

 .وّب أْ ِىبْ اٌؾفع ِضٚد ثغٙبص لاِزظبص اٌشؽٛثخ اٌضائذح ، أٚ أجؼبس اٌشؽٛثخ فٟ ؽبٌخ لٍزٙب

٘ٛ ػجبسح ػٓ غبص ثبسد ٚ ١ٌظ عبئلا ٌئلا ٚ   (F200)٠ٚٛعذ ٔظبَ ٌّىبفؾخ اٌؾشائك ٚ ٘ٛ ٔظبَ

 .لإػبءح فٟ ِىبْ اٌؾفع ِٕبعت ٚ لا٠ظً إ١ٌٗ ػٛء اٌشّظ٠ؼش ثبٌّخطٛؽبد ٚ دسعخ ا

وّب أٔٗ ٠ٛعذ ِخزجش ِزخظض  ٌزش١ُِ اٌّخطٛؽبد  ِٚؼبٌغزٙب ثبٌٛعبئً اٌؼ١ٍّخ اٌظؾ١ؾخ ٚفك 

 أؽذس الأعٙضح.
 
 

 انتشأس يع أصحاب انًصهحت: 7
 7-1 اذكر تافليص الشتاور شبأن هذا الترحيش عم صأاحب املصحلة يفما عتيلق بلامغزى والحظف.

 ِغ ٚصاسح اٌزشاس ٚاٌضمبفخ ثبػزجبس٘ب اٌّبٌه اٌٛؽ١ذ اٌؾظشٞ ٌٍّخطٛؽبد .رُ اٌزشبٚس 
 

 اركش تفاصٍم طبٍعت انًخاطش انتً تٓذد ْزا انتشاث انٕحائقً َٔطاقٓا؟ 8-1
 

 وجشٜ. ؾفبظ ػ١ٍٙب أ١ّ٘خاٌِّب ٠شىً  اٌضلاس ٔبدسحاٌّخطٛؽخ ـ 

ح سغُ شذح اٌؾشص ػٍٝ ؽفظٙب ٚفك اٌّمب١٠ظ اٌؼب١ٌّخ، فخطش اٌؾش٠ك ، وّب أْ اٌّخبؽش ِٛعٛدـ 

لأْ  ؛ ، ٚخطش اٌؼٛاًِ اٌطج١ؼ١خ وبٌشؽٛثخ ٚ اٌؾّٛػخ ٚاسد ٚ خطش اٌؼ١بع  ، ٚ خطش اٌغشلخ 

 .٘زٖ اٌّخبؽش ِؾزٍّخ ٌىً ِخطٛؽخ سغُ شذح الإؽز١بؽبد فٟ ؽفظٙب ٚ إِٔٙب

 :8 تقميي المرطاخ

.سل١ب ٚسل١ّب ٚثبٌّب٠ىشٚف١ٍُ.ثزظ٠ٛش اٌّخطٛؽبد اٌضلاس ٚٚلذ لبِذ اٌٛصاسح 
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 خطخ اداسح اٌؾفع ٚاٌزذاٚي: 9
 
 ْم تٕرذ خطت لإداسة ْزا انتشاث انٕحائقً عهى أسض انٕاقع ؟     َعى         لا 9/1
 ٔؼُ رٛعذ خطخ لإداسح ٘زا اٌزشاس اٌٛصبئمٟ ػٍٝ أسع اٌٛالغ ِٓ خلاي : 

o شاص٘ب ، ِغ اٌزؼش٠ف ثّؼّْٛ اٌّخطٛؽخ اٌّشبسوخ ثظٛس ِٕٙب فٟ اٌّؼبسع اٌذ١ٌٚخ ٌٍّخطٛؽبد لإث
  ٚاٌفٛائذ اٌؼ١ٍّخ ٌٙب .

 
o ٚاٌّغّٛػخ ٚاٌّشب٘ذح اٌّمشٚءح الاػلاَ ٚعبئً فٟ اٌضلاس اٌّخطٛؽبد ثشؤْ  ٚاٌٛػٟ اٌزؼش٠ف ص٠بدح 

 ِٓ ثبؽش ٌىً اٌضلاس اٌّخطٛؽبد ػٍٝ ٚدساعبد ثؾٛس إعشاء ثزغ١ًٙ ٚوزٌه . ٚخبسعٗ اٌجٍذ داخً
 . أٚخبسعٗ اٌجٍذ داخً

o  ّٗرُ ٔشش اٌّخطٛؽبد اٌضلاس فٟ وزبة ٠ؾًّ ٔفظ اٌؼٕٛاْ ٚؽممٗ اٌجبؽش ا١ٌّٕٟ ؽغٓ طبٌؼ شٙبة سؽ
 الله .

o  اعزّشاس اٌّؾبفظخ ػٍٝ إٌغخ الأط١ٍخ ٌٍّخطٛؽبد اٌضلاس ٚفك اٌّٛاطفبد اٌم١بع١خ اٌؼب١ٌّخ ٌؾفع
 اٌّخطٛؽبد .

 
 ِؼٍِٛبد أخشٜ: 10

 

اٌضلاس إٌبدسح فٟ ثشٔبِظ عغً راوشح اٌؼبٌُ ، فئْ رٌه ٠ؼضص  إرا رّذ اٌّٛافمخ ػٍٝ رغغ١ً ٘زٖ اٌّخطٛؽبد

اٌّىبٔخ اٌضمبف١خ ٚاٌزبس٠خ١خ ٌغٍطٕخ ػّبْ فٟ اٌؼبٌُ ، ٠ٚذفؼٕب رٌه ٌلاعزّشاس فٟ ػشع ِٛاد أخشٜ ٌٍزشش١ؼ ؛ 

ح فٟ ؽ١ش أْ ػّبْ رضخش ثبٌىض١ش اٌىض١ش ِٓ اٌىٕٛص إٌبدسح اٌزٟ رغزؾك اٌزغغ١ً فٟ ثشٔبِظ راوشح اٌؼبٌُ ثغذاس

 ِخزٍف اٌزخظظبد .

 


